
  Swyrb=d    fylgd      0myd    0rb9l   (w4y   Lz0        Nylh        rtb  6:1 

. de Tibère  , de Galilée  de la mer  au-delà  s’en alla  Jésus , ces choses-là  Après      

  0hyrkb          db9d      Fwt0        wwh      Nyzxd     L=m        00ygs       04nk     hrtb     wlz0w  6:2 

. chez les malades  qu’il faisait  les signes  elles étaient  voyant  parce que  nombreuses  des foules  après lui  Et allèrent    

  Yhwdymlt  M9    0wh  Bty    Nmtw         0rw=l     (w4y   Qlsw   6:3 

. ses disciples  avec  il était  assis  et là-bas  , à la montagne  Jésus  Et il monta    

  0ydwhyd    0xcpd  0d9d9  Nyd    0wh     Byrq  6:4 

. des Judéens  de Pâque  la fête  alors  elle était  Proche       

  Swpylypl  rm0w         htwl         F0d      00ygs     04nk     0zxw   (w4y  Yhwny9   Myr0w  6:5 

: à Philippe  Et il dit  . auprès de lui  qui venait  nombreuse  une foule  et il vit  Jésus   ses yeux  Et il releva    

  Nylh        Jwlk0nd         0mxl         Nbzn      0kmy0    
. ceux-là  pour que mangent  du pain  achèteront-nous  où       

  db9ml  dyt9    0nm   0wh    (dy      ryg     wh   hl  0snm   dk     rm0  Nyd  0dh  6:6 

. faire   il allait  ce que  il était  sachant  en effet  Lui  . lui  testant  tout en  il dit  donc  Cela        

  dx dx     Lylq Lylq         dk      Jwhl  Qps      f      0mxl  Nyrnyd   Nyt0md    Swpylyp   hl   rm0  6:7 

chacun  un tout petit peu  même si  , à eux  suffisent  ne pas  de pain  deniers  deux cents  : Philippe    à lui  Il dit        

  Bsn   Jwhnm    
. en prenait  d’eux     

  0p0k  Jw9m4d  Yhwx0  Sw0rdn0  Yhwdymlt  Nm  dx   hl  rm0  6:8 

: Pierre  de Simon   le frère    , André    , ses disciples   de   un  à lui   Il dit       

  Nylh      f0       Nynwn   Nyrtw  0r9sd  Jcyrg  $mx  Yhwl9    ty0d         dx          0yl=    Nnt  ty0  6:9 

, ces choses-là  Mais  . poissons  et deux   d’orge    galettes  cinq   avec lui  qui il y a , un certain  , un garçon  ici    Il y a       

  Jwhlk    Nylhl         Jwn0    0nm     
? tous   pour ceux-là   sont-elles  que     

  hb    0wh     Ygs     Nyd     0bs9    Jwkmtsnd  Jwhlk     04n0        wdb9     (w4y  Jwhl  rm0  6:10 

pour eux  était  beaucoup  alors  De l’herbe  . s’attablent       tous   les hommes  faites que  : Jésus     à lui    Il dit         

  Nypl0  04mx    0nynmb     0rbg        wkmts0w          Yh      Fkwdb      
. mille   cinq  au nombre de  les gars  Et ils s’attablèrent  . celui-ci  dans le lieu    

  0nwn    Nm   P0   0nkhw          Nykymsd        Jwnhl       Glpw       <rbw      0mxl  (w4y     Lq4w  6:11 

poissons  des  aussi   et ainsi  , qui étaient attablés  pour ceux  et partagea  Et il bénit  . le pain  Jésus  Et il apporta     

  wbcd       0mk      
. qu’il voulurent  autant    

  fd                wrtyd           0ycq          w4nk      Yhwdymltl   rm0          w9bs            dkw  6:12 

pour que ne pas  qui sont restés  les morceaux  rassemblez  : à ses disciples  il dit  ils furent rassasiés  Et lorsque    

  Mdm      db0n      
. une chose  se perde    

  wlk0d    Jwnhl      wrtyd     Nyly0         0ycq     Nynypwq  rs9rt      wlmw              w4nkw      6:13 

qui mangèrent  à ceux  qui restèrent  ceux-là  : de morceaux  paniers     douze  et remplirent  Et ils rassemblèrent    

  0r9sd  Nymxl  04mx  Nm     
. d’orge    pains     cinq    des    

  0ybn         wnh      ty0ryr4      wwh    Nyrm0   (w4y  db9d    F0       wzxd     04n0     Nyd  Jwnh  6:14 

le prophète  celui-ci est   vraiment  : ils étaient  disant  , Jésus  que fit  le signe  qui virent  hommes  donc    Ces           

  0ml9l      F0d     
. pour le monde  venant    

  0rw=l           hl      Yn4w     0klm  Yhynwdb9nw  Yhynwp=xn  Jwt0nd   Nydyt9d   (dy  Nyd  (w4y  6:15 

, pour la montagne  ceux-ci  et il quitta  ; le roi   et faire de lui     et le ravir          venir   qu’ils allaient  sut   donc  Jésus          

  Yhwdwxlb  wh    

. tout seul     lui    

** 

  0myl     Yhwdymlt       wtxn     04mr  0wh      dkw  6:16 

vers la mer  ses disciples  descendirent  le soir  ce fut  Et lorsque     

  hl  twh     tk4xw            Mwxnrpkl             0rb9l         wwh      Nyt0w         Fnypsb        wbtyw   6:17 

, elle  était  Et l’obscurité  . vers Kfar-Nahoum  , vers l’au-delà  ils étaient  Et venant  . dans le bateau  Et ils s’assirent    



  (w4y   Jwhtwl     0wh   Yt0   fw         
. Jésus  auprès d’eux  il était   venu  et ne pas    

  twh  tb4n    Fbr  0xwrd     L=m      Jwhyl9   0wh  Pqdz0      Nyd       0my  6:18 

. était  soufflant  grand  un vent  parce que  , contre eux  était   dressée  cependant  La mer       

  Fmy   L9    Klhm    dk  (w4yl     wzxw      Nytlt  w0  04mxw  Nyrs9  Fwd=s0  Ky0           wrbdw    6:19 

. sur le lac  sur  marchant  alors  Jésus  Et ils virent  . trente   ou    et cinq      vingt      stades    environ  Et ils conduisirent    

  wlxd   Jwhtnyps  twl      Brq          dkw         
. ils eurent peur  , bateau   de leur s’approcha  Et lorsqu’il    

  Jwlxdt    f      0n0  0n0  Jwhl  rm0    (w4y  Nyd  wh  6:20 

. craignez  ne pas  , moi   moi  : à eux   il dit  , Jésus  donc  Lui          

  09r0     twl     twh   Yh    Fnyps  F94b     hbw         Fnypsb      Yhynwlbqnd     wwh       wbcw  6:21 

 la terre  auprès de  était  celui-ci  le bateau  , heure  Et en cette  . dans le bateau   de l’accueillir  ils étaient  Et voulant     

  hl       wwh       Nylz0d      Yh      

. vers elle  ils étaient  qui allant  celle-là    

** 

  Frx0      Fnypsd        wzx      0myd  0rb9b  0wh     M0qd       04nk  wh   hrtbd  0mwylw  6:22 

autres  que des bateaux  ils virent  , du lac  au delà    était  qui se tenant  foule  cette  , d’après   Et le jour        

  0wh   L9         fdw          0dymlt       hl        wqlsd       Yh  J0 f0      Nmt  0wh          tyl              
il était  entré  et que ne pas  , les disciples  dans lui  que montèrent  celui   sinon      , là-bas  étant  il n’y en avait pas    

  Fnypsl     Yhwdymlt    M9  (w4y  Jwhm9     
. dans le bateau  , ses disciples  avec , Jésus  avec eux    

  hb        wlk0d        Yh     Fkwd      Bng  L9     Swyrb=    Nm   Fynrx0   0pl0       Nyd  Ywh    Yt0  6:23 

là  où ils mangèrent  celui  de l’endroit  la côte  sur  , Tiberiade  depuis   autres   des barques  donc  étaient  Venues       

  (w4y  <rb    dk       0mxl     
. Jésus   bénit  lorsque  , le pain    

  0pl0    Nylhl         wqls       Yhwdymlt    fp0    (w4y  Nmt    0wh      fd      04nk  wh    0zx       dkw  6:24 

barques  dans ces  ils montèrent  , ses disciples  ni même  , Jésus  là-bas  il était  que ne pas  foule  cette  elle vit  Et lorsque    

  (w4yl  hl     wwh        Ny9bw          Mwxnrpkl      wt0w       
. Jésus   lui  ils étaient  et cherchant  , à Kfar-Nahoum  et vinrent    

  0krhl        tyt0   Ytm0         Nbr          hl     Nyrm0         0myd    0rb9b    Yhwxk40       dkw  6:25 

? jusqu’ici même  es tu venu   quand  , Notre Rabbi  : à lui  ils disaient  , de la mer  au-delà  ils le trouvèrent  Et comme    

  0wh    f    Yl  Jwtn0         Ny9bd          Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0   Jwhl  rm0w  (w4y     0n9  6:26 

  c’est  ne pas  moi   vous  que vous cherchez  , à vous  moi  je dis  amen  Amen  : à eux    et dit    Jésus  Il répondit    

  Jwt9bsw             0mxl         Jwtlk0d         f0    Fwt0     Jwtyzxd      L=m        
. et que vous avez été rassasiés  du pain   que vous avez mangé  mais  des signes  vous avez vu  parce que    

              Ml9ld             0yxl       0ywqmd     Flwk0m  f0    0db0d  Flwk0m  Jwxlpt    f  6:27 

. qui est pour toujours  pour la vie  qui demeure   l’aliment   mais  , qui périt   l’aliment     cultivez  Ne pas      

  0hl0   Mtx        0b0        ryg     0nhl     Jwkl   Ltn        04n0d      hrbd    0dy0     
. Dieu   a scellé  que le Père  en effet  celui-là  , à vous  donne   de l’homme  que le Fils   Celui    

  0hl0d     0db9       Xwlpnd         db9n     0nm   hl    Nyrm0  6:28 

? de Dieu  les œuvres  pour cultiver  ferons-nous  que  : à lui  Ils disaient     

  rd4     whd      Nmb       Jwnmyhtd        0hl0d  0db9     wnh    Jwhl  rm0w  (w4y     0n9  6:29 

. a envoyé  que Lui  en celui  que vous croyiez  , de Dieu  l’œuvre  celle-ci  :  à eux   et dit    Jésus  Il répondit    

  tn0  r9s     0nm      Kb     Nmyhnw          0zxnd       tn0  db9   F0  0nm    hl    Nyrm0  6:30 

? toi  réalise-tu  Que  ? en toi  et croyions  que nous voyons  toi  fais-tu  signe  quel  : à lui  Ils disaient     

Lk0ml  Jwhl     Bhy    0ym4  Nm   0mxld   Bytkd    0nky0      0rbdmb         wlk0           0nnm     Nyhb0  6:31 

. à manger  à eux  Il a donné  cieux  des  du pain : il est écrit  Comme  . dans le désert  ils ont mangé  la manne  , Nos pères     

  Nm     0mxl  Jwkl       Bhy    04wm  0wh      fd       Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0   (w4y  Jwhl  rm0  6:32 

depuis  le pain   à vous  qui donna  Moïse  ce fut  que ne pas  à vous  moi   je dis  amen  Amen  : Jésus    à eux   Il dit         

  0ym4      Nm     F4wqd  0mxl  Jwkl   Bhy     Yb0     f0      0ym4      
. les Cieux  depuis  de Vérité  le pain  à vous  donne  mon Père  mais  ; les cieux    

  0ml9l     0yx      Bhyw      0ym4  Nm       txnd      wh  Yhwty0   0hl0d      ryg     hmxl  6:33 

. au monde  la vie  et qui donne  Cieux   des  qui descend  celui       est   , qui de Dieu  en effet  Son pain       



  0nh    0mxl    Nl     Bh       Nbzlkb            Jrm            hl     Nyrm0  6:34 

. celui-ci  le pain  nous  donne  en tout temps  , Notre Seigneur  : à lui  Ils disaient      

  Yb  Nmyhmd  Nmw     Npkn    f    Ytwl      F0d        Nm     0yxd  0mxl  0n0  0n0   (w4y  Jwhl  rm0  6:35 

en moi  croit    et qui  , a faim  ne pas , vient  auprès de moi  Qui  . de Vie  le pain  Moi  Moi  : Jésus    à eux   Il dit          

  Ml9l      0hcn   f       

. pour toujours  a soif  ne pas    

  Jwtn0  Nynmyhm       fw       Ynnwtyzxd    Jwkl  trm0     f0  6:36 

. vous  vous croyez  et ne pas  vous m’avez vu  : à vous  je dis  Cependant    

  hqp0      f      F0n      Ytwld       Nmw      F0n     Ytwl             Yb0      Yl      Bhyd            Lk      6:37 

je le chasse  ne pas    vient   auprès de moi  et qui  ;  vient  auprès de moi , Mon-Père  à moi  qu’a donné  Tout un chacun    

  rbl        
. au dehors    

  hnybc          db90d       f0        Ynybc         db90d       0wh    f       0ym4       Nm            ttxnd    6:38 

, Sa volonté  pour que je fasse  mais  , ma volonté  pour que je fasse  fut  ne pas  , les Cieux  depuis  Si je suis descendu    

  Ynrd4d      Nmd     
. m’a envoyé  de qui    

  dbw0        f      Yl         Bhyd               Lkd              Ynrd4d      Nmd       hnybc    Nyd      wnh  6:39 

je laisse périr  ne pas  à moi  qu’il a donné  que tout un chacun  :  m’a envoyé  de qui  , Sa volonté  donc  Telle est       

  0yrx0   0mwyb    Yhwymyq0       f0       hnm        
. dernier   au jour  le remette debout  mais  , de ceux-ci    

  Jwwhn    hb    Nmyhmw    0rbl    0zxd          Lkd                       Yb0d            hnybc      ryg      wnh  6:40 

que soit  en lui  et qui croit  le Fils  qui voit  que tout un chacun  : de qui m’a envoyé  Sa volonté  en effet  Telle est      

  0yrx0  0mwyb         Yhwymyq0         0n0w              Ml9ld           0yx     hl        
. dernier  au jour  je le remetterai debout  Et moi  .  qui est pour toujours  la vie  pour lui    

  ttxnd       0mxl   0n0    0n0d           rm0d         Yhwl9    wwh         Nyn=r          Nyd       0ydwhy  6:41 

  qui est decendu  le pain  , moi  que Moi  : car il avait dit  , contre lui  ils étaient  murmurant  cependant  Les Judéens       

  0ym4  Nm     
. Cieux  des    

  Yhwb0l        Ny9dy            Nnxd     wh       Pswyd  hrb  (w4y   0nh   0wh     f         wwh     Nyrm0w  6:42 

le père  nous connaissons  dont nous  celui  , de Joseph  le fils  Jésus  celui-là  est-il   ne pas  : ils étaient  Et disant         

  ttxn       0ym4    Nmd      0nh   rm0    0nky0w        hm0lw      
? il est descendu  Cieux  que des  celui-là  dit-il  Et comment  ? et la mère    

  dx      M9    dx     Jwn=rt     f    Jwhl  rm0w  (w4y     0n9  6:43 

. les autres  avec les uns  murmurez  ne pas : à eux    et dit    Jésus  Il répondit    

  0n0w        Ynrd4d        0b0   hdgn  J0  f0     Ytwl         F0nd     Xk4m         $n0       f  6:44 

Et moi  . qui m’a envoyé  le Père  l’attire    si   sauf  auprès de moi  de venir  est capable  un homme  Ne pas      

  0yrx0  0mwyb       Yhwymyq0            
. dernier  au jour  je le remetterai debout    

  Lykh        (m4d      Nm Lk       0hl0d  0plm  Jwhlk  Jwwhnd             0ybnb          ryg      Bytk  6:45 

par conséquent  à l’écoute  Quiconque  . de Dieu  docteurs    tous  qu’ils seront  : dans le prophète  en effet  Il est écrit       

  Ytwl       F0     hnm     Plyw      0b0  Nm    
. auprès de moi  vient  , de lui  et s’instruit  Père   du    

  0b0l    0zx   wh  wh  Yhwty0  0hl0  Nmd    Nm   f0       0b0l      $n0      0zxd    0wh   f   6:46 

. le Père  il voit  Lui  , lui       existe      Dieu  qui de  celui  mais  , le Père  un homme  qu’ait vu  il fut  Ne pas      

  Ml9ld          0yx     hl       ty0      Yb   Nmyhmd  Nmd   Jwkl   0n0  rm0  Nym0  Nym0  6:47 

. qui est pour toujours  la vie  pour lui  il y aura  en moi    croit       qui  : à vous  moi   je dis  amen   Amen        

  0yxd   0mxl  0n0  0n0  6:48 

. de Vie  le pain  Moi    Moi         

  wtymw         0rbdmb       0nnm      wlk0    Jwkyhb0  6:49 

. et ils moururent  dans le désert  la manne  mangèrent  Vos pères          

  twmn      fw        hnm        $n0        Lwk0nd        0ym4  Nm          txnd          0mxl  Nyd    wnh  6:50 

. meurt  et ne pas  de celui-ci  l’homme  pour que mange  , Cieux  des  qui est descendu  le pain  donc  Celui-ci      



 0xn   0mxl  0nh  Nm  Lwk0n    $n0    J0w       ttxn       0ym4   Nmd     0yx   0mxl  0n0  0n0  6:51 

  il vit  , pain      ce     de   mange  l’homme  et si  , est descendu  Cieux  qui des  de vie  le pain   Moi  Moi          

  0n0     Bhy      0ml9d   Yhwyx   Yp0  L9d  wh   Yrgp        Lt0   0n0d  0ny0  0mxlw         Ml9l          
. moi  je l’offre  du monde  de la vie  faveur   En  . lui  mon corps  : je donne  moi    que  Et le pain  . pour toujours    

  hrgp      0nh   Xk4m   0nky0        Nyrm0w            dx      M9     dx       0ydwhy     Nyd     wwh       Nycn  6:52 

son corps  celui-là  peut-il  comment  :  et ils disaient  , les autres  avec  les uns  les Judéens  donc  ils étaient  Disputant     

  Lk0ml      Nl    Ltnd     
. à manger  à nous  donner    

  04n0d    hrbd   hrgp     Jwlk0t        f0d         Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0    (w4y  Jwhl  rm0w  6:53 

de l’homme  du Fils  le corps  vous mangez  que si ne pas  : à vous  moi  je dis  amen   Amen  : Jésus    à eux  Et il dit        

  Jwkmwnqb        0yx     Jwkl         tyl          hmd     Jwt4tw      
. dans votre personne  la vie  pour vous  il n’y a pas  , son sang  et ne buvez    

  Ml9ld           0yx      hl     ty0      Ymd    Nm  F4w     Yrgp    Nm       Nyd          Lk0d      Nm  6:54 

 . qui est pour toujours  la vie  pour lui  il y a  mon sang  de  et boit  mon corps  de  en revanche  qui mange  Celui       

  0yrx0  0mwyb        Yhwymyq0         0n0w     
. dernier  au jour  je le remetterai debout  Et moi    

  0yt4m  Yhwty0   ty0ryr4       Ymdw       Flwk0m  Yhwty0     ty0ryr4      ryg      Yrgp  6:55 

. une boisson       est    véritablement  et mon sang  , un aliment        est       véritablement  en effet  Mon corps     

  hb    0n0w     0wqm       Yb        Ymd     F4w     Yrgp       Lk0d      Nm  6:56 

. en lui  et moi  il demeure  en moi  , mon sang  et boit  mon corps  qui mange  Celui       

    Nmw     0b0   L=m    0n0        Yx        0n0w        0yx       0b0              Ynrd4d                     0nky0      6:57 

  Et qui  . Père  grâce au  moi  je suis vivant  et moi  , est vivant  , le Père  , que celui qui m’a envoyé  De la même façon    

  Ytl=m   0xn  wh  P0    Ynlk0nd     
. grâce à moi  vit    lui  aussi  , me mange    

  0nnm   Jwkyhb0           wlk0d           Ky0    0wh    f       0ym4  Nm         txnd         0mxl    wnh  6:58 

, la manne , vos pères  celui que mangèrent  comme   il est  Ne pas  . Cieux  des  qui est descendu  le pain  Celui-ci      

  Ml9l      0xn  0mxl  0nh  Lk0d  Nm          wtymw          
. pour toujours  vit      pain     ce    mange  Qui  . et ils moururent    

** 

  Mwxnrpkb        Plm           dk        F4wnkb    rm0       Nylh   6:59 

. à Kfar-Nahoum  il enseignait  tandis que  à l’assemblée  il dit  Ces choses-là    

  h9m4ml      Xk4m    wnm     0dh     Flm  Yh  0y4q   Nyrm0  Yhwdymlt  Nm       w9m4d        00ygsw  6:60 

. de l’entendre  est capable  qui  , celle-ci  la parole  est   dure  : disaient  ses disciples   de  qui entendirent  Et beaucoup      

  f4km    0dh  Jwhl  rm0w    Yhwdymlt   0dh      L9         Nyn=rd           h4pnb  (dy  Nyd  (w4y  6:61 

fait trébucher  cela  : à eux  et il dit  , ses disciples  cclle-ci  contre  que murmuraient  en son âme  sut   donc  Jésus          

  Jwkl    
? vous    

  Mydq          Nm      0wh  Yhwty0d  rt0l     Qlsd      04n0d    hrbl  Lykh  Jwzxt    J0  6:62 

? le Commencement  depuis  il était  où existant  au lieu  qui monte  de l’homme  le Fils   alors  vous voyez  Si          

  Nyn0  0xwr  Jwkm9   tllm     0n0d        fm         Mdm   0nhm    f      0rgp       0yxmd   Yh  0xwr  6:63 

sont   Esprit  à vous  j’ai dites  que moi  Les paroles  . en rien  profite  ne pas  Le corps  . qui vivifie  lui  L’Esprit       

  Nyn0  0yxw    
. sont   et vie    

  Mydq         Nm    (w4y  ryg      0wh    (dy     Nynmyhm     fd       Jwknm        04n0       ty0  f0  6:64 

le commencement  depuis  Jésus  en effet  Il était  Sachant  . croient  qui ne pas  parmi vous  des hommes  il y a  Mais         

  hl    Ml4md     wh      wnmw       Nynmyhm  fd  Nyly0  Jwn0   Nm     
. lui  qui livrerait  celui  et qui était   croiraient  ne pas  ceux  étaient  qui     

  Ytwl        F0nd     Xk4m        $n0          fd      Jwkl  trm0  0nh    L=m      Jwhl  0wh    rm0w  6:65 

, auprès de moi  de venir  est capable  un homme  que ne pas  à vous  j’ai dit   cela  à cause de  : à eux  il était  Et disant       

  Yb0            Nm        hl       Byhy      f0      
. mon Père  de la part de  à lui  il est donné  sauf si    

  hm9   wwh   Nyklhm          fw  Jwhrtsbl     wlz0       Yhwdymlt  Nm   00ygs   Flm  0dh     L=m  6:66 

. avec lui  eux  ils marchaient  et ne pas , de sa suite  s’en allèrent  ses disciples  de  beaucoup , parole  cette  À cause de     



  Lz0ml  Jwtn0      Nybc     Jwtn0  P0      0ml       htrs9rtl  (w4y  rm0w  6:67 

? vous en aller    vous  vous voulez  , vous    aussi  est-ce que  : à sa douzaine  Jésus  Et il dit        

  0yxd      fm           Lz0n       Nm    twl                Yrm        rm0w  0p0k  Jw9m4      0n9   6:68 

de la vie  Les paroles  ? irions-nous  qui  auprès de   , Mon Seigneur  : et dit    Pierre    Simon  Il répondit      

  Kl     ty0          Ml9ld              
. avec toi  sont  qui est pour toujours    

  0yx     0hl0d  hrb      0xy4m   wh  tn0d      N9dyw        Nnmyh          Nnxw  6:69 

. Vivant  , de Dieu  le Fils  , le Messie  Lui  que toi  et reconnu  nous avons cru  Et nous        

  wh   0n=s         dx        Jwknmw          rs9rtl       Jwktybg       0n0  0wh    f      (w4y  Jwhl  rm0  6:70 

. lui  un Satan , un certain , Et parmi vous  ? les Douze , qui vous ai choisis  moi  est-ce  ne pas  : Jésus   à eux  Il disait       
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, le livrer     il était  allant  en effet  Lui  . Iscariotte   de Simon  fils    Juda      de  donc  il était  Et disant      
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